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
 is the third person singular present active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though happening in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her” and referring to the Samaritan woman.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus.”
“Jesus said to her,”
 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”

The present tense is an aoristic present, which describes the static state of being as a fact.

The active voice indicates that Jesus produces the state of being who He is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Then we have the appositional/explanatory nominative masculine singular articular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the One who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on, and translated “is speaking.”


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the Samaritan woman.

“‘I am, the One who is speaking to you.’”
Jn 4:26 corrected translation
“Jesus said to her, ‘I am, the One who is speaking to you.’”
Explanation:
1.  “Jesus said to her,”

a.  The Samaritan woman has tried to impress the Jewish man sitting before her by telling him that she believes in the Messiah.  She hopes that He will be impressed by her knowledge of and belief in the coming of the Messiah.  Not all Samaritans believed in the same concept of the Messiah as the Jews did.  The major difference was that the Jews believed the Messiah to be God incarnate.  The Samaritans believed that the Messiah would be a great prophet like Moses.  This woman did not use the word Taheb as the title for the Messiah.  This was the word commonly used by the Samaritans to designate this person.  The word Taheb means “restorer;” that is, the person who will restore the worship of God on Mt. Gerizim as it was before that worship was transferred by David to Jerusalem.  Instead the woman used the Jewish word MESSIAS.  She was definitely trying to impress Jesus with her knowledge and belief.

b.  Therefore, Jesus does not condemn her for her attempt at showing off her knowledge, nor does He complement her for accurately knowing that the real Messiah was coming.  Instead He declares an absolute fact in a dogmatic way.  He does not mince words or play word games with her.
2.  “‘I am, the One who is speaking to you.’”

a.  Jesus uses a title that all Samaritans and Jews alike know from the Torah or Pentateuch.



(1)  Jesus uses the title that God identified Himself with at the burning bush, when He spoke to Moses.  Ex 3:13-15, “Then Moses said to God, ‘Behold, I am going to the sons of Israel, and I will say to them, “The God of your fathers has sent me to you.”  Now they may say to me, “What is His name?”  What shall I say to them?’  God said to Moses, ‘I AM WHO I AM’; and He said, ‘Thus you shall say to the sons of Israel, “I AM has sent me to you.”’  God, furthermore, said to Moses, ‘Thus you shall say to the sons of Israel, “The Lord, the God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, has sent me to you.”  This is My name forever, and this is My memorial-name to all generations.”


(2)  The title “I am He” is also found in Isa 43:10, “‘You are My witnesses,’ declares the Lord, ‘And My servant whom I have chosen, so that you may know and believe Me and understand that I am He.  Before Me there was no God formed, and there will be none after Me.’”  See also Isa 48:12.


(3)  “Since these words echo the self-affirmation of Yahweh found in Isa 43:10; 48:12, it is likely that we should see them as a veiled indication of the deity of Jesus.”
  I don’t think it was veiled at all.  I think she understood exactly what He was saying.



(4)  “In response to her reply, Jesus immediately seized the opportunity and declared, ‘I am, the one speaking to you.’  In John the use of EGW EIMI [‘I am’] is an important theological theme that is used in the mouth of Jesus as a self-identifying vehicle for announcing some important theological idea concerning him.  Normally the expression is accompanied by some thematic description such as ‘bread of life’ (6:35), ‘light of the world’ (8:12), ‘door of the sheep’ (10:7), ‘good shepherd’ (10:14), or ‘resurrection and life’ (11:25).  But in a few places like the present one EGW EIMI is used without such an accompanying description (cf. also Jn 6:20; 8:58; 18:5).  In these texts the shocking reality of a confession of the divine-human presence is being highlighted, and there is no need for discussion with Jesus about who he is. Elsewhere the EGW EIMI statement by itself is used to emphasize that Jesus is the startling presence of the divine, and in one case it highlights the fact that resistance to him is impossible (18:5).  The particular force of the statement here needs to be noted.  The conversation is finished!”


b.  Jesus clearly identifies Himself as the Messiah.  He directly states that He is the Messiah.  We would say, “The One who is speaking to you is the Messiah.”  This is what Jesus said to her, but He used the sacred name of God “I am” to identify Himself.


(1)  “In plain language Jesus now declares that he is the Messiah as he does to the blind man (Jn 9:37).”



(2)   “Although Jesus is willing to confess His identity to the true seeker, He refuses to do so to the unbelieving Jews (Jn 4:26; 10:24–26).”


c.  You can just imagine the woman’s jaw dropping down in astonishment.  Either this man was crazy from lack of water, deliberately lying, or telling the truth.  Putting together some of His previous statements (“the gift from God,” “who it is who says to you,” “living water,” “will absolutely not thirst again,” “eternal life,” “you have had five husbands, and your husband is not the one whom you now have,” “a time is coming when neither at this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father,” “a time is coming, and now is, when the real worshipers will worship the Father with a spirit and truth,”), she immediately concluded that He was neither delirious, crazy, or lying.  He could only be telling the truth.  Based upon her actions that follow, we can only conclude that she believed that Jesus was the Messiah.

d.  “If you are ever tempted to add something to the uncomplicated grace of God (even out of good motives), first try making it crystal clear to people who the object of our faith is and what we are asking them to believe about Him.  Then point men to Him, the Lord Jesus, the God-man Savior who offers eternal life and forgiveness of sins to all who believe.  This is what the Lord Himself did early in His ministry when He dealt with a sinner.  He said to that Samaritan woman, ‘If thou knew the gift of God, and who it is that says to thee, Give me a drink; you would have asked of him, and he would have given thee living water’.  All He asked of her was that she acknowledge Him as the Christ and receive the gift of eternal life from Him.  He did not tell her to straighten out the tangled affairs of her sinful life in order to be saved.”


e.  “The story reached its powerful, dramatic climax in Jesus’ reply, “I who speak to you am He.”  He had avoided such a forthright declaration to the Jewish people (cf. Mt 16:20), because of the crassly political and militaristic expectations they had for the Messiah; they hoped for someone who would lead a revolt to throw off the yoke of the hated Romans (cf. Jn 6:15). The faith of this Samaritan woman, on the other hand, was not obstructed by such self-styled misconceptions (as her response in verse 29 indicates).  The word He is not in the original text.  Our Lord actually said, ‘I who speak to you am’.  Here is another one of the ‘I am’ statements that are so common in this gospel (cf. 8:58).  Twenty-three times our Lord says, ‘I am,’ and seven times adds rich metaphors (cf. 6:35, 41, 48, 51; 8:12; 10:7, 9, 11, 14; 11:25; 14:6; 15:1, 5).  Jesus’ words must have rocked the woman to the core of her being.  The man who just a few minutes earlier had made a simple request for a drink of water now claimed to be the long-awaited Messiah.  Unlike Nicodemus, she knew nothing of any signs and miracles Jesus had performed.  But merely because of what He knew about her the woman did not doubt the veracity of His claim.  That was great, God-given trust.  Indeed, she went and proclaimed it in her village, a fact that strongly suggests that she had genuinely come to saving faith.”


f.  “Jesus adds the apposition (‘the One speaking to you’) because of what the woman has just said that the Messiah would do, namely announce all things.  This Jesus intimates to the woman, is just what he is doing for her right now—announcing to her the very things she needs.”
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